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SMART AUTOMATION BY-ME PLUS
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OUT 1-2-3: Uscite a relè per ventole fan-coil • Relay outputs for fan coil fans • Sorties à relais pour ventilo-convecteurs
Salidas de relé para ventiladores fan-coil • Relaisausgänge für Gebläsekonvektoren • Έξοδοι με ρελέ για ανεμιστήρες fan-coil

OUT4 (C,NO), OUT5 (C,NO): Uscite a relè per valvole termoregolazione • Relay outputs for temperature control valves
Sorties à relais pour vannes de régulation thermique • Salidas de relé para válvulas termorregulación
Relaisausgänge für Temperaturregelventile • Έξοδοι με ρελέ για βαλβίδες ρύθμισης θερμοκρασίας

OUT6 (+-), OUT7(+-): Uscite analogiche per valvole proporzionali (i morsetti - sono collegati internamente)
Analogue outputs for proportional valves (the terminals - are connected internally)
Sorties analogiques pour vannes proportionnelles (les bornes - sont connectées par l’intérieur) 
Salidas analógicas para válvulas proporcionales (los bornes - están conectados internamente)
Analogausgänge für Proportionalventile (die Klemmen - sind intern angeschlossen)
Αναλογικές έξοδοι για αναλογικές βαλβίδες (οι επαφές κλέμας - είναι συνδεδεμένες εσωτερικά) 

OUT1....OUT5: Led e Pulsante attuazione uscita 1.... Led e Pulsante attuazione uscita 5
LED and Push button to actuate output 1.... LED and Push button to actuate output 5
Led et poussoir activation sortie 1.... Led et poussoir activation sortie 5
Led y pulsador de accionamiento de la salida 1.... Led y pulsador de accionamiento de la salida 5
LED und Betätigungstaste Ausgang 1... LED und Betätigungstaste Ausgang 5
Λυχνία led και πλήκτρο ενεργοποίησης εξόδου 1.... Λυχνία led και πλήκτρο ενεργοποίησης εξόδου 5

OUT6, OUT7: Led segnalazione uscite 6 e 7 • Outputs 6 and 7 signalling LED • Led de signalisation des sorties 6 et 7
Led de señalización salidas 6 y 7 • Anzeige-LED Ausgänge 6 und 7 • Λυχνία led εξόδων 6 και 7 •

: Pulsante modalità manuale •  Manual mode push button • Poussoir modalité manuelle
Pulsador de modo manual • Handbetrieb-Taste • Πλήκτρο χειροκίνητης λειτουργίας • 

CONF: Led e Pulsante di configurazione • LED and configuration push button • Led et poussoir de configuration
 Led y pulsador de configuración • LED und Konfigurationstaste • Λυχνία led και πλήκτρο διαμόρφωσης •

 : Ingressi sonda NTC • NTC probe inputs • Entrées sonde NTC • Entradas sonda NTC • Fühlereingänge NTC • Είσοδοι αισθητήρα NTC

BUS +, -: Linea Bus • Bus Line • Ligne Bus • Línea Bus • Bus-Leitung • Γραμμή Bus •
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COLLEGAMENTI • CONNECTIONS • BRANCHEMENTS • CONEXIONES • ANSCHLÜSSE • ΣΥΝΔΕΣΕΙΣ • 

A: Alimentatore esterno • External power supply unit • Alimentation extérieure • Alimentador externo • Externes Netzteil • Εξωτερικό τροφοδοτικό •
B: Bus TP • TP bus • Bus TP • Bus TP • TP-Bus • Bus TP • 
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زاوية رؤية أمامية وأطراف التوصيل

مخارج بمرحلات لمراوح وحدة الملف والمروحة 
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CARATTERISTICHE.
•	Tensione nominale di alimentazione: BUS 29 V.
•	Assorbimento tipico: 20 mA.
•	Morsetti: BUS TP, C+OUT1-2-3, C+NO (OUT4), C+NO (OUT5), OUT6+, OUT6-, OUT7, + 

OUT7- e 2 morsetti per sonda di temperatura esterna utilizzata per rilevare la temperatura delle 
batterie del fancoil e per comandare il fancoil quando la temperatura dell’acqua è adeguata alla 
funzione richiesta.

•	Lunghezza massima del cavo utilizzato per collegare l’uscita OUT6 o OUT7 e valvola/driver 
di termoregolazione/illuminazione: 50 m; utilizzare un cavo twistato con sezione minima di 
0,5 mm2 (art. 01840.x).

• Lunghezza massima del cavo per collegare la sonda NTC art. 20432-19432 -14432-
02965.1: 60 m (utilizzare un cavo twistato con sezione minima di 0, 5 mm2 (art. 01840.x).

• Corrente erogata per ogni singola uscita OUT6 e OUT7: 1,5 mA.
• Pulsanti per il comando manuale dei relè. 
• Pulsante per abilitare/disabilitare i comandi manuali. 
• LED per lo stato delle uscite. 
• LED e pulsante di configurazione.
•	Temperatura di funzionamento -5 °C +45 °C (da interno).
•  Potenza dissipata: 2 W.
•	Grado di protezione: IP20.
• Ingombro: 4 moduli da 17,5 mm.
• Classificazione ErP (Reg. UE 811/2013): l’art. 01473 abbinato ai termostati e alle sonde di 

temperatura By-me consente di realizzare un termostato d’ambiente modulante di classe V 
(contributo 3%).

• L’attuatore 01473 va configurato con il gateway domotico 01410-01411 e l’App View Pro.

CARICHI COMANDABILI.
• OUT 1-2-3: carico motore 3,5 A (20.000 cicli)
• OUT 4-5: carico heating 10(3,5)A (100.000 cicli)

DICHIARAZIONI SUPPLEMENTARI A CURA DEL COSTRUTTORE.
• OUT 1-2-3:
- carico heating 10(3,5)A (100.000 cicli)
- lampade a LED: 100 W-240 V~, 30 W-120 V~ (20.000 cicli)
• OUT 4-5: 

- carico motore: 3,5 A (20.000 cicli)
- lampade a LED : 100 W-240 V~, 30 W-120 V~ (20.000 cicli)

N:B. I morsetti “-” delle uscite OUT6 e OUT7 sono collegati internamente.

CONFIGURAZIONE CON APP VIEW PRO.
Per le operazioni di configurazione si veda il manuale istruzioni del sistema By-me Plus. 

 REGOLE DI INSTALLAZIONE.

• L’installazione deve essere effettuata da personale qualificato con l’osservanza delle disposizioni 
regolanti l’installazione del materiale elettrico in vigore nel paese dove i prodotti sono installati.

• L’alimentazione dei carichi comandati deve essere isolata rispetto alla rete di alimentazione 
da un doppio isolamento o da un isolamento rinforzato.

•	Seguire eventuali prescrizioni installative dei dispositivi controllati.
• Non collegare un circuito SELV ad un’uscita che sia adiacente ad un’altra connessa alla 

tensione di rete.
• L’interruttore elettronico deve essere protetto da fusibili direttamente associati con un potere 

di interruzione nominale di 1500 A o da interruttori automatici con una corrente nominale 
non superiore a 10 A.

ATTENZIONE:
- La somma delle correnti circolanti sulle 5 uscite a relè non deve superare 32 A, distribuiti 

sui circuiti protetti separatamente dai dispositivi di protezione indicati.
- La somma delle correnti circolanti sulle uscite a relè 1-2-3 non deve superare 10 A.

CHARACTERISTICS.
•	Rated supply voltage: BUS 29 V.
•	Typical current draw: 20 mA.
•	Terminals: BUS TP, C+OUT1-2-3, C+NO (OUT4), C+NO (OUT5), OUT6+, OUT6-, OUT7, + 

OUT7- and 2 terminals for external temperature probe used to detect the temperature of the 
fan coil batteries and to control the fan coil when the temperature of the water is suitable for 
the function requested.

•	Maximum length of the cable used to connect output OUT6 or OUT7 and valve/temperature 
control driver/lighting: 50 m; use a twisted cable with a minimum cross-section of 0.5 mm2 
(art. 01840.x).

•	Maximum length of the cable to connect the NTC probe art. 20432-19432 -14432-02965.1: 
60 m (use a twisted cable with a minimum cross-section of 5 mm2 (art. 01840.x).

•	Current output for every single output OUT6 and OUT7: 1.5 mA.
•	Push buttons for manual relay control. 
•	Push button to enable/disable the manual controls. 
•	LED for output status. 
•	LED and configuration button.
•	Operating temperature -5 °C +45 °C (indoor).
•	Dissipated power: 2 W.
•	Protection degree: IP20.
•	Overall dimensions: 4 modules of 17.5 mm.
•	ErP classification (EU  Reg. 811/2013): art. 01473 combined with By-me temperature 

sensors and thermostats allows you to create a modulating room thermostat in class V (3% 
contribution).

•	Actuator 01473 should be configured with the home automation system gateway 01410-
01411 and the View Pro App.

CONTROLLABLE LOADS.
•	OUT 1-2-3: motor load 3.5 A (20,000 cycles)
•	OUT 4-5: heating load 10 (3.5) A (100,000 cycles)

SUPPLEMENTARY DECLARATIONS MADE BY THE MANUFACTURER.
•	OUT 1-2-3:
-	 heating load 10 (3.5) A (100,000 cycles)
-	 LED lamps: 100 W-240 V~, 30 W-120 V~ (20,000 cycles)
•	OUT 4-5: 

-	 motor load: 3.5 A (20,000 cycles)
-	 LED lamps : 100 W-240 V~, 30 W-120 V~ (20,000 cycles)

N.B. The “-” terminals of outputs OUT6 and OUT7 are connected internally.

CONFIGURATION WITH VIEW PRO APP.
For the configuration operations, see the By-me Plus system instruction manual. 

 INSTALLATION RULES.

•	 Installation must be carried out by qualified persons in compliance with the current regula-
tions regarding the installation of electrical equipment in the country where the products are 
installed.

•	The power supply to the controllable loads must be insulated from the power supply network 
by double insulation or reinforced insulation.

•	Follow any installation instructions for the devices controlled.
•	Do not connect a SELV circuit to an output adjacent to another one connected to the mains 

voltage.
•	The electronic 1-way switch must be protected by directly associated fuses with a rated 

breaking capacity of 1500 A or by automatic 1-way switches with a rated current not exceed-
ing 10 A.

CAUTION:
-	 The sum of the currents circulating on the 5 relay outputs must not exceed 32 A, distrib-

uted across circuits that are separately protected by the protection devices specified.
-	 The sum of the currents circulating on relay outputs 1-2-3 must not exceed 10 A.

CARACTÉRISTIQUES.
•	Tension nominale d'alimentation : BUS 29 V
•	Absorption typique : 20 mA
• 	Bornes : BUS TP, C+OUT1-2-3, C+NO (OUT4), C+NO (OUT5), OUT6+, OUT6-, OUT7, + 

OUT7- et 2 bornes pour sonde de température extérieure utilisée pour mesurer la tempéra-
ture des batteries du ventilo-convecteur et pour commander le ventilo-convecteur lorsque la 
température de l’eau répond à la fonction prévue.

•	Longueur maximale du câble utilisé pour connecter la sortie OUT6 ou OUT7 et la vanne/
driver de régulation thermique/éclairage : 50 m; utiliser un câble torsadé d’une section mini-
mum de 0,5 mm2 (art. 01840.x).

•	Longueur maximale du câble de connexion de la sonde NTC art. 20432-19432 -14432-
02965.1: 60 m (utiliser un câble torsadé d’une section minimum de 0,5 mm2 (art. 01840.x).

•	Courant fourni pour chaque sortie OUT6 et OUT7 : 1,5 mA
•	Boutons pour la commande manuelle des relais. 
•	Bouton pour valider/désactiver les commandes manuelles. 
•	Led d'état des sorties. 
•	LED et bouton de configuration
•	Température de fonctionnement -5 +45 °C (d'intérieur).
•	Puissance dissipée : 2 W
•	 Indice de protection : IP20
•	Encombrement : 4 modules de 17,5 mm
•	Classement ErP (Règl. UE 811/2013) : l'art. 01473 utilisé avec les thermostats et les sondes 

de température By-me permet de réaliser un thermostat d'ambiance modulé de classe V 
(contribution 3%).

•	L’actuateur 01473 doit être configuré avec la passerelle domotique 01410-01411 et 
l’appli View Pro.

CHARGES PILOTABLES.
•	OUT 1-2-3 : charge moteur 3,5 A (20 000 cycles)
•	OUT 4-5 : charge chauffage 10(3,5)A (100 000 cycles)

DÉCLARATIONS SUPPLÉMENTAIRES DU FABRICANT.
•	OUT 1-2-3 :
-	 charge chauffage 10 (3,5) A (100 000 cycles)
-	 lampes à LED : 100 W-240 V~, 30 W-120 V~ (20 000 cycles)
•	OUT 4-5 : 

-	 charge moteur : 3,5 A (20 000 cycles)
-	 lampes à leds  : 100 W-240 V~, 30 W-120 V~ (20 000 cycles)

N.B. : Les bornes « - » des sorties OUT6 et OUT7 sont connectées par l’intérieur.

CONFIGURATION PAR L’APPLI VIEW PRO.
Pour les opérations de configuration, consulter le manuel d'instructions du système 
By-me Plus. 

 CONSIGNES D'INSTALLATION

•	Le circuit doit être réalisé par des techniciens qualifiés, conformément aux dispositions qui 
régissent l'installation du matériel électrique en vigueur dans le pays concerné.
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•	L’alimentation des charges commandées doit être séparée du secteur par une double iso-
lation ou une isolation renforcée.

•	Suivre éventuellement les consignes d’installation des dispositifs contrôlés.
•	Ne pas relier un circuit TBTS à une sortie adjacente à une autre branchée au réseau d'ali-

mentation.
•	L’interrupteur électronique doit être directement protégé par des fusibles ayant un pouvoir 

de coupure nominal de 1500 A ou par des interrupteurs automatiques ayant un courant 
nominal inférieur ou égal à 10 A.

ATTENTION :
-	 La somme des courants circulant sur les 5 sorties à relais ne doit pas dépasser 32 A, 

répartis sur les circuits protégés séparément par les dispositifs de protection indiqués.
-	 La somme des courants circulant sur les sorties à relais 1-2-3 ne doit pas dépasser 10 A.

CARACTERÍSTICAS.
•	Tensión nominal de alimentación: BUS 29 V.
•	Absorción típica: 20 mA.
•	Bornes: BUS TP, C+OUT1-2-3, C+NO (OUT4), C+NO (OUT5), OUT6+, OUT6-, OUT7, + 

OUT7- y 2 bornes para sonda de temperatura externa, utilizada para medir la temperatura 
de las baterías del fan-coil y para accionar el fan-coil cuando la temperatura de agua es 
adecuada para la función demandada.

•	Longitud máxima del cable utilizado para conectar la salida OUT6 u OUT7 y válvula/contro-
lador de termorregulación/iluminación: 50 m; utilice un cable trenzado con sección mínima 
de 0,5 mm2 (art. 01840.x).

•	Longitud máxima del cable para conectar la sonda NTC art. 20432-19432 -14432-02965.1: 
60 m (utilice un cable trenzado con sección mínima de 0,5 mm2 (art. 01840.x).

•	Corriente suministrada para cada salida OUT6 y OUT7: 1,5 mA.
•	Pulsadores para el control manual de los relés. 
•	Pulsador para activar/desactivar los mandos manuales. 
•	LED del estado de las salidas. 
•	LED y pulsador de configuración.
•	Temperatura de funcionamiento -5 °C +45 °C (de interior).
•	Potencia disipada: 2 W.
•	Grado de protección: IP20.
•	Ocupa: 4 módulos de 17,5 mm.
•	Clasificación ErP (Reg. UE 811/2013): el art. 01473, combinado con los termostatos y las 

sondas de temperatura By-me, permite realizar un termostato ambiente modulante de clase 
V (aportación 3 %).

•	El actuador 01473 debe configurarse con el gateway domótico 01410-01411 y la aplica-
ción View Pro.

CARGAS CONTROLABLES.
•	OUT 1-2-3: carga motor 3,5 A (20.000 ciclos)
•	OUT 4-5: carga calefacción 10 (3,5) A (100.000 ciclos)

DECLARACIONES SUPLEMENTARIAS DEL FABRICANTE.
•	OUT 1-2-3:
-	 carga calefacción 10 (3,5) A (100.000 ciclos)
-	 lámparas de LED: 100 W-240 V~, 30 W-120 V~ (20.000 ciclos)
•	OUT 4-5: 

-	 carga motor: 3,5 A (20.000 ciclos)
-	 lámparas de LED  : 100 W-240 V~, 30 W-120 V~ (20.000 ciclos)

NOTA Los bornes “-” de las salidas OUT6 y OUT7 están conectados internamente.

CONFIGURACIÓN CON APLICACIÓN VIEW PRO.
Para las operaciones de configuración, consulte el manual del sistema By-me Plus. 

 NORMAS DE INSTALACIÓN.

•	La instalación debe ser realizada por personal cualificado cumpliendo con las disposiciones 
en vigor que regulan el montaje del material eléctrico en el país donde se instalen los pro-
ductos.

•	La alimentación de las cargas controladas debe estar aislada respecto a la red de alimenta-
ción por un doble aislamiento o con un aislamiento reforzado.

•	Cumpla los posibles requisitos de montaje de los dispositivos controlados.
•	No conectar un circuito SELV a una salida que se encuentre al lado de otra salida conectada 

a la tensión de red.
•	El interruptor electrónico debe estar protegido con fusibles, directamente asociados a un 

poder de corte nominal de 1500 A, o con interruptores automáticos con una corriente 
nominal no superior a 10 A.

ATENCIÓN:
-	 La suma de las corrientes que circulan en las 5 salidas de relé no debe superar 32 A, 

distribuidos en circuitos protegidos separadamente por los dispositivos de protección 
indicados.

-	 La suma de las corrientes que circulan en las salidas de relé 1-2-3 no debe superar 10 A.

MERKMALE.
•	Bemessungsversorgungsspannung: BUS 29 V.
•	Stromaufnahme: 20 mA.
•	Klemmen: BUS TP, C+OUT1-2-3, C+NO (OUT4), C+NO (OUT5), OUT6+, OUT6-, OUT7, 

+ OUT7- und 2 Klemmen für Außentemperaturfühler, mit dem die Temperatur der 
Gebläsekonvektoren erfasst und der Gebläsekonvektor angesteuert wird, wenn die 
Wassertemperatur auf die jeweils geforderte Funktion abgestimmt ist.

•	Max. Länge des zum Anschluss von Ausgang OUT6 oder OUT7 sowie von Ventil/Treiber der 
Temperaturregelung/Beleuchtung verwendeten Kabels: 50 m; zu verwenden ist ein verdrilltes 
Kabel mit 0,5 mm2 Mindestquerschnitt (Art. 01840.x).

• Maximale Länge des Kabels zum Anschluss des NTC-Fühlers art. 20432-19432 -14432-
02965.1: 60 m; zu verwenden ist ein verdrilltes Kabel mit 0,5 mm2 Mindestquerschnitt (Art. 
01840.x).

•	Stromabgabe pro einzelnen Ausgang OUT6 und OUT7: 1,5 mA.
•	Tasten für die manuelle Relaissteuerung. 
•	Taste für die Aktivierung/Deaktivierung der manuellen Steuerungen. 
•	LED für den Status der Ausgänge. 
•	LED und Konfigurationstaste.
•	Betriebstemperatur -5 °C +45 °C (Innenbereich).
•	Verlustleistung: 2 W.
•	Schutzart: IP20.
•	Platzbedarf: 4 Module à 17,5 mm
•	ErP-Klassifizierung (Ver. EU 811/2013): der Art. 01473 ermöglicht in Kombination mit den 

Thermostaten und den Temperaturmeldern By-me die Realisierung eines modulierenden 
Raumthermostats der Klasse V (Beitrag 3%).

•	Der Aktor 01473 wird mit dem Gateway Hausleitsystem 01410-01411 und der App View 
Pro konfiguriert.

REGELBARE LASTEN.
•	OUT 1-2-3: Motorlast 3,5 A (20.000 Zyklen)
•	OUT 4-5: Heizungslast 10(3,5)A (100.000 Zyklen)

ZUSÄTZLICHE HERSTELLERERKLÄRUNG.
•	OUT 1-2-3:
-	 Heizungslast 10(3,5)A (100.000 Zyklen)
-	 LED-Lampen: 100 W-240 V~, 30 W-120 V~ (20.000 Zyklen)
•	OUT 4-5: 

-	 Motorlast: 3,5 A (20.000 Zyklen)
-	 LED-Lampen  : 100 W-240 V~, 30 W-120 V~ (20.000 Zyklen)

N.B. Die Klemmen „-“ der Ausgänge OUT6 und OUT7 sind intern angeschlossen.

KONFIGURATION MIT DER APP VIEW PRO.
Für die Konfiguration die Betriebsanleitung des Systems By-me Plus einsehen. 

 INSTALLATIONSVORSCHRIFTEN.

• Die Installation muss durch Fachpersonal gemäß den im Anwendungsland des Geräts gel-
tenden Vorschriften zur Installation elektrischen Materials erfolgen.

•	Die Versorgung der geregelten Lasten muss gegenüber dem Versorgungsnetz eine doppelte 
oder verstärkte Isolierung aufweisen.

•	Etwaige Installationsvorschriften der gesteuerten Geräte befolgen.
•	Es darf kein SELV-Stromkreis an einen Ausgang angeschlossen werden, neben dem sich ein 

anderer Ausgang befindet, der an der Netzspannung angeschlossen ist.
•	Der elektronische Schalter muss durch direkt verbundene Sicherungen mit Nenn-

Abschaltleistung 1500 A oder durch Schutzschalter mit Bemessungsstrom nicht über 10 A 
geschützt werden.

WARNHINWEIS:
-	 Die Summe der in den 5 Relaisausgängen fließenden Ströme darf 32 A nicht über-

steigen, und zwar verteilt auf Stromkreise, die separat durch die angegebenen 
Schutzvorrichtungen geschützt sind.

-	 Die Summe der in den Relaisausgängen 1-2-3 fließenden Ströme darf 10 A nicht übersteigen.

ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ.
•	 Ονομαστική τάση τροφοδοσίας: BUS 29 V.
•	 Τυπική απορρόφηση: 20 mA.
•	 Επαφές κλέμας: BUS TP, C+OUT1-2-3, C+NO (OUT4), C+NO (OUT5), OUT6+, OUT6-

, OUT7, + OUT7- και 2 επαφές κλέμας για αισθητήρα εξωτερικής θερμοκρασίας που 
χρησιμοποιείται για την ανίχνευση της θερμοκρασίας των μπαταριών του fancoil και 
για έλεγχο του fancoil όταν η θερμοκρασία νερού είναι κατάλληλη για την απαιτούμενη 
θερμοκρασία.

•	 Μέγιστο μήκος καλωδίου που χρησιμοποιείται για σύνδεση της εξόδου OUT6 ή OUT7 και 
της βαλβίδας/του driver ρύθμισης θερμοκρασίας/φωτισμού: 50 m. Χρησιμοποιείτε συνε-
στραμμένο καλώδιο με ελάχιστη διατομή 0,5 mm2 (κωδ. 01840.x).

•	 Μέγιστο μήκος καλωδίου για σύνδεση του αισθητήρα NTC 20432-19432 -14432-02965.1: 
60 m (χρησιμοποιείτε συνεστραμμένο καλώδιο με ελάχιστη διατομή 0,5 mm2 (κωδ. 
01840.x).

•	 Παρεχόμενο ρεύμα για κάθε μεμονωμένη έξοδο OUT6 και OUT7: 1,5 mA.
•	 Πλήκτρα για το χειροκίνητο έλεγχο των ρελέ. 
•	 Πλήκτρο για ενεργοποίηση/απενεργοποίηση των χειροκίνητων εντολών. 
•	 Λυχνία LED για την κατάσταση των εξόδων. 
•	 Λυχνία LED και πλήκτρο διαμόρφωσης.
•	 Θερμοκρασία λειτουργίας -5°C +45°C (για εσωτερικό χώρο).
•	 Απώλεια ισχύος: 2 W.
•	 Βαθμός προστασίας: IP20.
•	 Μέγεθος: 4 μονάδες των 17,5 mm.
•	 Ταξινόμηση ErP (Κανονισμός ΕΕ 811/2013): το προϊόν κωδ. 01473, συνδεδεμένο στους 

θερμοστάτες και στους αισθητήρες θερμοκρασίας By-me, επιτρέπει τη δημιουργία ενός 
θερμοστάτη περιβάλλοντος μεταβλητής λειτουργίας κατηγορίας V (συνεισφορά 3%).

•	 Ο εκκινητής 01473 πρέπει να διαμορφώνεται με το gateway οικιακού αυτοματισμού 
01410-01411 και την εφαρμογή View Pro.
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VERFÜGBAR

ΛΕΠΤΟΜΕΡΕΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ 
ΤΟΝ ΜΗΧΑΝΙΣΜΟ, ΔΙΑΜΟΡΦΩΣΗ 
ΚΑΙ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΑΗΗΕ ΕΙΝΑΙ 
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والمعلومات  الجهاز  وشرح  تفاصيل  تنزيل  يمكن 
والإلكترونية  الكهربائية  الأجهزة  ببقايا  تتعلق  التي 
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www.vimar.com على الموقع

DEVICE DETAILS, CONFIGURATION AND WEEE IN-
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MAT FROM THE PRODUCT DATA SHEET ON www.
vimar.com

Regolamento REACh (UE) n. 1907/2006 – art.33. Il prodotto potrebbe contenere tracce di piombo • REACH (EU) Regulation no. 1907/2006 – Art.33. The product may contain traces of lead • Règlement REACH (EU) 
n° 1907/2006 – art.33. Le produit pourrait contenir des traces de plomb • Reglamento REACH (UE) n. 1907/2006 – art.33. El producto puede contener trazas de plomo • REACH-Verordnung (EG) Nr. 1907/2006 – 
Art.33. Das Erzeugnis kann Spuren von Blei enthalten • Κανονισμός REACh (ΕΕ) αρ. 1907/2006 – Άρθρο 33. Το προϊόν μπορεί να περιέχει ίχνη μολύβδου

لائحة تسجيل وتقييم وترخيص وتقييد المواد الكيميائية REACh (UE( رقم 2006/1907 – المادة 33. قد يحتوي المنتج على آثار الرصاص.

ΕΛΕΓΧΟΜΕΝΑ ΦΟΡΤΙΑ.
•	 OUT 1-2-3: φορτίο κινητήρα 3,5 A (20.000 κύκλοι)
•	 OUT 4-5: φορτίο θέρμανσης 10(3,5)A (100.000 κύκλοι)

ΣΥΜΠΛΗΡΩΜΑΤΙΚΕΣ ΔΗΛΩΣΕΙΣ ΤΟΥ ΚΑΤΑΣΚΕΥΑΣΤΗ.
•	 OUT 1-2-3:
-	 φορτίο θέρμανσης 10(3,5)A (100.000 κύκλοι)
-	 λαμπτήρες LED: 100 W-240 V~, 30 W-120 V~ (20.000 κύκλοι)
•	 OUT 4-5: 

-	 φορτίο κινητήρα: 3,5 A (20.000 κύκλοι)
-	 λαμπτήρες LED  : 100 W-240 V~, 30 W-120 V~ (20.000 κύκλοι)

ΣΗΜ. Οι επαφές κλέμας «-» των εξόδων OUT6 και OUT7 είναι συνδεδεμένες εσωτερικά.

ΔΙΑΜΟΡΦΩΣΗ ΜΕ ΕΦΑΡΜΟΓΗ VIEW PRO.
Για τις διαδικασίες διαμόρφωσης, ανατρέξτε στο εγχειρίδιο οδηγιών του συστήματος 
By-me Plus. 

 ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΙ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ.
•	 Η εγκατάσταση πρέπει να πραγματοποιείται από εξειδικευμένο προσωπικό σύμφωνα 

με τους κανονισμούς που διέπουν την εγκατάσταση του ηλεκτρολογικού εξοπλισμού και 
ισχύουν στη χώρα όπου εγκαθίστανται τα προϊόντα.

•	 Η τροφοδοσία των φορτίων που ελέγχονται πρέπει να μονωθεί σε σχέση με το δίκτυο 
τροφοδοσίας με διπλή ή ενισχυμένη μόνωση.

•	 Ακολουθήστε τυχόν οδηγίες εγκατάστασης των ελεγχόμενων μηχανισμών.
•	 Μη συνδέετε ένα κύκλωμα SELV σε έξοδο που βρίσκονται κοντά σε άλλη συνδεδεμένη σε 

τάση δικτύου.
•	 Ο ηλεκτρονικός διακόπτης πρέπει να προστατεύεται με απευθείας συνδεδεμένες ασφά-

λειες με ονομαστική ισχύ διακοπής 1500 A ή με αυτόματους διακόπτες με ονομαστικό 
ρεύμα έως 10 A.

ΠΡΟΣΟΧΗ:
-	 Το σύνολο του ρεύματος που κυκλοφορεί στις 5 εξόδους με ρελέ δεν πρέπει να υπερβαί-

νει τα 32 A, κατανεμημένα στα προστατευόμενα κυκλώματα ανεξάρτητα από τις διατάξεις 
προστασίας που αναφέρονται.

-	 Το σύνολο του ρεύματος που κυκλοφορεί στις εξόδους με ρελέ 1-2-3 δεν πρέπει να υπερ-
βαίνει τα 10 A.

المواصفات.
جهد التيار الاسمي للتغذية الكهربائية: BUS ـ 29 ف. 	•

الامتصاص النموذجي: 20 مللي أمبير. 	•

كتل التوصيل: OUT7- + ،OUT7 ،‑OUT6 ،OUT6+ ،)OUT5( C+NO ،)OUT4( C+NO ،3-2-C+OUT1 ،BUS TP و 2 من كتل التوصيل لمسبار  	•

درجة الحرارة الخارجية المستخدم للكشف عن درجة حرارة بطاريات وحدة الملف والمروحة وإعطاء أمر لوحدة الملف والمروحة عندما تكون درجة 

حرارة الماء مناسبة للوظيفة المطلوبة.

أقصى طول للكابل المستخدم لتوصيل المخرج OUT6 أو OUT7 بصمام/مشغل التنظيم الحراري/الإضاءة: 50 متراًً. استخدم كابل مجدول بمقطع لا يقل  	•

.)x.01840 عن 0,5 مم2 )كود

.)x.01840 60 متراًً )استخدم كابل مجدول بمقطع لا يقل عن 0.5 مم2 )كود :NTC 14432-02965.1 -20432-19432 أقصى طول لكابل توصيل مسبار 	•

التيار الكهربائي الوارد لكل من المخرج OUT6 و OUT7 على حدة: 1,5 مللي أمبير. 	•

أزرار للتحكم اليدوي للمرحلات.  	•

زر تفعيل / تعطيل التحكم اليدوي.  	•

مؤشر ضوئي لحالة المخارج.  	•

لمبة LED للتنبيه وزر انضغاطي للضبط والتهيئة. 	•

درجة حرارة التشغيل 5-° مئوية °45+ مئوية )من الداخل(. 	•

القدرة المبددة: 2 واط. 	•

.IP20 :درجة الحماية 	•

الأبعاد: 4 وحدات بمقاس 17.5 ملم. 	•

 By-me 2013(: المنتج 01473 المدمج مع ترموستات ومستشعرات الحرارة من نوع/UE 811 التصنيف حسب توجيه المنتجات المرتبطة بالطاقة )لائحة •

يسمح بإنشاء ترموستات غرفة منظم من الفئة الخامسة )مساهمة 3%(.

.View Pro يجب تهيئة المشغل 01473 باستخدام بوابة أتمتة المنزل 01410-01411 وتطبيق 	•

الأحمال التي يمكن التحكم فيها.
OUT 1-2-3: حمل محرك 3,5 أمبير )20.000 دورة( •

OUT 4-5: حمل تدفئة 10 )3.5( أمبير )100.000 دورة( •

إقرارات إضافية خاصة بالشركة المصنعة.
:3-2-OUT 1 •

حمل تدفئة 10 )3.5( أمبير )100.000 دورة( 	-

مصابيح LED: 100 واط240- فولت~، 30 واط120- فولت~ )20.000 دورة( 	-

 :5-OUT 4 •

حِِ	مل محرك: 3.5 أمبير )20.000 دورة( -

: 100 واط240- فولت~، 30 واط120- فولت~ )20.000 دورة( مصابيح ليد  	-

ملاحظة هامة: كتل التوصيل "-" الخاصة بالمخارج OUT6 و OUT7 يتم توصيلها داخليًاً.

.VIEW PRO التهيئة بواسطة تطبيق
 .By-me Plus بشأن عمليات التهيئة يرجى الإطلاع على دليل تعليمات نظام

 قواعد التركيب.
يجب أن تتم عملية التركيب على يد فنيين متخصصين ومعتمدين مع ضرورة الالتزام بالقواعد والتوجيهات المنظمة لعملية التركيب الخاصة بتوجيهات  	•

الكهرباء المعمول بها في بلد تركيب هذا المنتج.

يجب عزل التغذية الكهربائية للأحمال التي يتم التحكم بها عن شبكة التغذية الكهربائية عن طريق عزل مزدوج أو عزل معزز. 	•

اتبع أي متطلبات لتركيب الأجهزة الخاضعة للتحكم. 	•

لا تقم بتوصيل دائرة تابعة SELV بمخرج مجاور لمخرج آخر متصل بجهد الشبكة. 	•

يجب أن يكون القاطع الإلكتروني محميًًا بمنصهرات مرتبطة مباشرة بقدرة فصل اسمية تبلغ 1500 أمبير أو محميًًا بقواطع أوتوماتيكية ذات تيار اسمي لا  	•

يتجاوز 10 أمبير.

تنبيه:

لا يجب أن يتجاوز مجموع التيارات المتداولة على مخارج المرحلات الخمسة 32 أمبير، موزعة على الدوائر المحمية بشكل منفصل بواسطة أجهزة الحماية  	-

المشار إليها.

مجموع التيارات المتداولة على المخارج ذات المرحلات 1-2-3 يجب ألا يتجاوز 10 أمبير. 	-


